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von der Universität Roskilde in
Dänemark deutete die Rolle Dryan-
ders als Mentor in der Rezeptionsge-
schichte des Buches.

Der Arbeitsblock der zweiten
Hälfte des Tages wurde von Wolf-
gang Schiffner geleitet. Zunächst
stellte Wolfgang Neuber von der
Freien Universität Berlin die nieder-
ländischen Ausgaben des Staden-
buchs vor. Die erste Übersetzung in
diese Sprache erfolgte im Jahr 1558,
anschließend berichtete Eckhard E.
Kupfer über das Martius-Staden-
Institut in São Paulo und seine
Bedeutung für Hans Staden in Brasi-
lien im 20. Jahrhundert, Vanete D.
Santana von der Unicamp, Cam-
pinas, referierte über Stadens Ein-
fluss auf den brasilianischen Schrift-
steller Monteiro Lobato, und Neil L.
Whitehead von der Universität of
Wisconsin untersuchte die Rezepti-
on und Bedeutung von Stadens Text
für Brasilien und die Anthropologen
in den Amerikas.

Im Anschluss an diese interessan-
ten und informativen Vorträge gab es
Gelegenheit, die repräsentative Sta-
den-Ausstellung im Museum der
Stadt zu besuchen und den Abend
mit einer Einladung der Stadt Wolf-
hagen ausklingen zu lassen.

Am Sonntag den 11. März hatten
die Besucher dann die Möglichkeit,
die Spuren Stadens zu verfolgen,
einmal am Geburtsort des Abenteu-

rers in Homberg/Efze und während
des Nachmittags in Korbach, wo er
möglicherweise seine letzte Ruhe-
stätte fand. Alle drei Orte sind histo-
rische Städte, welche gerade in jün-
gerer Zeit stolz auf ihre Vergangen-
heit sind und nicht nur durch
gro?artige Restaurierungen, sondern
auch durch ihre Erinnerung an Hans
Staden die Geschichte wieder aufle-
ben lassen.

Die während der Tagung vorge-
stellte Neuausgabe des Stadenbuchs
verdient besondere Erwähnung, da
es sich um die umfassendste Ausga-
be handelt die je erschienen ist.
Neben dem Originaltext enthält die-
ses Buch die Übertragung von Joa-
chim Tiemann, sowie eine Überset-
zung ins Portugiesische. Franz
Obermeier, der Herausgeber, erar-
beitete dazu eine ausführliche Ein-
leitung, eine komplette Bibliografie
sowie einen erklärenden Zeilenkom-
mentar. Die Ausgabe enthält letzt-
lich drei Bücher in einem und kann
bei dem Westensee Verlag in Kiel
zum Preis von EUR 59.- bezogen
werden.

Die bereits erwähnte Ausstellung
zur Geschichte von 450 Jahren Sta-
den-Buch wird bis Juni in Wolfha-
gen gezeigt, danach in Korbach und
tritt ab August 2007 eine zehnmona-
tige Reise durch Brasilien an, ehe
sie im Mai 2008 in Homberg zum
Hessentag in der Heimat zurücker-
wartet wird. 

Kannibalismus in Brasilien, beschrieben von Hans Staden 1557

450 anos Hans Staden: 
lançamento de livro e exposição

450 anos se passaram desde que Hans
Staden publicou o seu livro História verí-
dica e descrição de uma terra de selva-
gens, nus e cruéis comedores de seres
humanos, situada no Novo Mundo da
América (original: “Warhaftige Historia
und Beschreibung eyner Landtschafft der
Wilden/ Nacketen/ Grimmigen Mensch-
fresserleuthen in der Newenwelt Ameri-
ca gelegen...”), em Marburg na Aleman-
ha. De uma maneira palpitante e plástica,
ele conta as suas experiências durante a
sua segunda viagem ao Brasil, em 1555.
Staden foi preso na tribo dos Tupinambás,
onde ele viveu com o medo permanente
de ser sacrificado. Isso – graças a seu
Deus – não aconteceu, assim ele escre-
veu este livro que ao longo do tempo virou
um bestseller. A História verídica... é con-
siderado como o primeiro livro sobre o
Brasil escrito por um alemão, e Hans Sta-
den, com a sua descrição detalhada,
como fundador dos Estudos Brasileiros. 

Além das histórias, também se tornaram
famosas as xilogravuras, que ilustram os
acontecimentos detalhadamente e que
contrinuiram para que o livro se tornasse
conhecido na Renascença e Modernida-
de. 

O Instituto Martius-Staden lançou, no dia
31 de maio em São Paulo, a edição mais
completa e agora bilíngüe da História ver-
ídica... sob o nome: “Staden, Hans: War-
haftige Historia/ Zwei Reisen nach Brasi-
lien (1548-1555) – História de duas via-
gens ao Brasil”. Kritische Ausgabe/
Edição crítica: Franz Obermeier. Versão
para o alemão moderno: Joachim Tie-
mann. Tradução para o português: Guio-
mar Carvalho Franco. Kiel, Editora
Westensee-Verlag 2007 Fontes Ameri-
canae 1; ISBN 3-931368-70-X. O livro
encontra-se à venda no Instituto Martius-
Staden por R$ 98,00. 

Paralelamente, aconteceu a abertura da
exposição “Staden Revisto – Pinturas
recentes de José De Quadros“. 450 anos
após a primeira publicação da “História
verídica...”, o artista plástico brasileiro,
José De Quadros trabalha com a icono-
grafia das gravuras do livro deste aventu-
reiro alemão e, selecionando e retocando
alguns elementos, ele põe as imagens em
um contexto atual. Imagens, cuidadosa-
mente trabalhadas em várias camadas de
cores e de leitura, são características
para a exposição, que foi composta preci-
samente para este jubileu bibliográfico no
Instituto Martius-Staden. (ims)

Mais infomações: 
www.martiusstaden.org.br


